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Hermann Aistrichin alkusanat


Nämä tarinat ovat pääasiassa Friedrich Weinrebin kirjoittamia, mutta kolme hänen seuraajansa eli Dieter Miunsken, Gabriel Strengerin ja Friedhelm Wesselin pari kertomusta ja esitelmää otin tähän mukaan. Siihen olen hakenut ja saanut heiltä luvan.


Ja käänsin myös Martin Buberin yhden pienen tarinan.


Dieter Miunske, Gabriel Strenger, Friedhelm Wessel ja Martin Buber löytyvät helposti Internetissä.


Tarinoille, jotka lainasin Weinrebin kirjoista ja jotka käänsin kokonaisina ja sanatarkasti, – niihin on © Copyright ”Friedrich Weinreb Stiftung in Winterthur, Schweiz”, eli Friedrich Weinreb Säätiöltä.


Olen pitänyt Kiteellä ja Helsingissä muutamia vuosia Raamattukursseja nimeltään ”Juutalainen perimätieto ja Raamattu”. Tämän muinaisjuutalaisuuden perimätiedon on Friedrich Weinreb tuonut ensimmäisen kerran nykymaailman tietoon nykykielellä, eli hollannin ja saksan kielellä. Raamatun lukemiseen ja ymmärtämiseen on juutalainen perimätieto osoittautunut hyvin hyödylliseksi ja se paljastaa Raamatun sanoman sisäisen rakenteen ja näin Sanan voima ja syvempi merkitys korostuvat.


Suomessa tämä juutalainen perimätieto on valitettavasti vielä varsin tuntematonta. Siihen kurssini ja kirjani pitäisi auttaa. Tämän kirjan tarinat olen kerännyt ja kääntänyt, osittain lyhentänytkin kurssilaisia varten; sillä tarinat elävöittävät ja syventävät Raamattukurssin opetusta. Hasidilaisissa piireissä on vanha perinne kertoa tarinoita selityksenä.


Molemmat kirjat sopivat siis hyvin yhteen, mutta tämä tarinakirja on helpommin luettava ns. aloittelijalle, vaikka tässäkin on tärkeää, että Raamattu on aina lähellä.


Raamattutekstit otin pääasiallisesti "Raamatusta Kansalle 2012". Ne heprean sanat, jotka eivät ole "suomennettuina" Raamatussa, olen kirjoittanut kursiivilla (poikkeus on ”Narriparatiisi”). Suluissa ovat yleensä omat lisäykseni tai selitykseni.


Raamattuheprean kirjaimet ovat myös lukuja ja symboleja. Niissä tarinoissa heprean sanat on joskus kirjoitettu numeerisesti. Siksi kirjan lopussa löytyy kaksi heprean merkkien taulua.


Oma suomen kielen taitoni on puutteellinen. Siksi tarvitsin ja sain paljon apua: Vaimoltani Maijalta ja tyttäriltäni Paulalta ja Helenalta. Päivi Grönlund on suurella ammattitaidolla ja kärsivällisyydellä lukenut läpi ja korjannut koko kirjan luonnoksen. Kiitos kaikille! Ja lopuksi kiitän kaikkia kurssilaisia vuosien varrella Helsingissä ja Kiteellä. Ilman heitä tämä kirja ei olisi syntynyt.
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FRIEDRICH WEINREB 1910 – 1988





Vielä jotain Friedrich Weinrebin elämästä:


Hän on syntynyt vuonna 1910 Lembergissä, Galiciassa, mikä kuului silloin vielä Itävalta Unkarin monarkiaan. Hänen molemmat isoisänsä olivat tunnettuja hasiidiviisaita. Ensimmäisen maailmansodan aikana Weinrebin perhe pakeni venäläisiä Wieniin ja muutti sieltä eteenpäin Hollantiin, missä Weinreb varttui ja vaikutti. Hän opiskeli matematiikkaa ja kauppatiedettä ja hän loi myöhemmin huomattavan kansainvälisen uran kauppatilastotieteen professorina.


Toisen maailmansodan aikana, kun saksalaiset miehittivät Alankomaat, Weinreb kävi oman "sodan" miehittäjiä vastaan ja onnistui pelastamaan yli 1000 juutalaisen joutumisen keskitysleireihin, eli kuolemasta. Sodan jälkeen hän kuitenkin joutui Hollannissa 3½ vuodeksi epäoikeudenmukaiseen tutkintavankeuteen ja sai lopuksi tuomion yhteistyöstä saksalaisten kanssa.


Mielenkiintoista on, että Weinreb kuvaa tätä aikaa vankilassa niin (42 kuukautta, niin kuin 42 pysähdyspaikkaa raamatullisessa autiomaan vaelluksessa), että se oli hänen elämänsä onnellisin aika. Siellä hän koki henkisen läpimurtonsa, syventyi juutalaiseen perimätietoon ja Raamattuun ja piti esitelmiä.


Jo nuoruudesta lähtien Weinrebin ensisijainen kiinnostuksen kohde oli Raamattu ja sen selityksenä oleva juutalainen perimätieto. Siksi hän lopetti 60-luvulla kaikki kansainväliset ammatilliset työt, ja keskittyi kirjojen kirjoittamiseen ja esitelmien pitämiseen juutalaisesta perimätiedosta ja Raamatusta, Vanhasta ja Uudesta Testamentista.


Kirjassaan "Innenwelt des Wortes im Neuen Testament" (s. 171 ja 209), suomeksi "Sanan sisäinen maailma UT:ssa" Weinreb kirjoittaa, että Jeesuksen Kristuksen sanoma vastaa täydellisesti juutalaista messiasodotusta: UT:n kertomukset kertovat tarkasti sen, mitä juutalaiset odottivat tapahtuvan, kun Messias tulee. Jeesus, Messias, Kristus on ratkaiseva koko Raamatulle. ...Kristus on päämäärä, toivo, varmuus jokaiselle elämälle, ja on luomakunnan perustus.


Weinrebistä on julkaistu noin 50 kirjaa ja yli 4000 tuntia esitelmä-äänitteitä saksan ja hollannin kielellä.


Hän kuoli v. 1988 Zürichissä.





HASIDILAINEN NARRIPARATIISI


Friedrich Weinrebin samannimisen kirjan otsikkotarina, eli kirjasta ”Das chassidische Narrenparadies”, Taurus Verlag 2003.


Zaddikista kerrotaan... No, aluksi: mitä tarkoittaa zaddik? Yleensä se käännetään sanalla ´oikeudenmukainen`. Käännös on kyllä oikea, mutta millainen on oikeudenmukainen ihminen? Joku, joka on vakuuttunut olevansa oikeudenmukainen? Tämä olisi syntistä ylpeyttä ja teeskentelyä – oikeudenmukainen ihminen ei tiedä olevansa oikeudenmukainen. Seurapiireissä oikeudenmukaisena pidetty ihminen silottelee huolellisesti käytöstään eikä seurustele yhteiskunnan laitapuolen kulkijoiden kanssa muuten kuin osoittaakseen heidän olevan syntisellä tiellä.


Kielellisesti zaddikin kantasanana on heprean kirjain z (ts), joka on nimeltään ´zade`, mikä tarkoittaa onkea tai tarkemmin ongenkoukkua. Zaddik on siis kalastaja, joka maanpäällisessä maailmassa kalastaa ihmisiä vedestä. Heprealainen veden merkki M, joka on nimeltään ´mem`, tarkoittaa sekä ajan merkkiä että numeroa neljäkymmentä. Kaikki tuntevat Raamatun kertomuksista neljäkymmentä päivää, neljäkymmentä vuotta jne. Kalastaja poimii ihmiset pois ajasta; zaddik vapauttaa ihmisen ajan vankeudesta ja ajatuksesta, että muuta mahdollisuutta elää kuin tässä ajassa ei olisi. Zaddik vapauttaa ihmisen inhimillisestä neuvottomuudesta ja kausaalisen ajanvirran yksiselitteisyydestä sen vastakohtaan, vapauteen. Yksitulkintaisuus on kaikkitietävyyden ja pakottamisen lähde. Se johtaa hirmuvaltaan ja tekee sairaaksi ja julmaksi.


Siis zaddikista kerrotaan, että aina kun häntä kehuttiin, seurattiin tai katsottiin kunnioittavasti, hän asettui heti kotiin tultuaan peilin eteen. Siinä hän irvisteli, veti korvistaan niin että kasvot vääntyivät, käänteli nenäänsä oikealle ja vasemmalle, asetteli partansa kasvojensa eteen, tanssi käsiä heitellen peilin edessä, työnsä kielensä ulos, mulkoili ja sanoi: "Tämä on suuri ihmeidentekijä Avreimel, tämä on se tyhmä pöyhkeilevä Avreimel, tämä hullu narri, tämä itserakas varas..." Näin hänen kerrotaan puhuneen peilin edessä. Tällaisten ihmisten nimistä käytetään melkein aina deminutiivia, jotta nimen merkitys ulkopuolisille hälventyisi. Nimet muuttuvat edelleen lasten lempinimiksi: Abraham Avreimeliksi, Isaak Itzikeleksi, Jakob Jankeliksi jne.


Koska zaddik vetää jatkuvasti ihmistä ja tietysti itseään pois ajan virrasta, hän samalla suhteellistaa maailmaa ja sitä, miltä se meille näyttää aistiemme ajassa ja paikassa. Hän osoittaa ajan olevan vain elämän yksi puoli, jolla on myös vastapuoli.


Zaddik tuo tämänpuoleisen havaintoihin perustuvan yksiselitteisen maailman suhteeseen tuonpuoleisen kanssa. Hän tulee osoittaneeksi, että ajan virran vastapuolellakin on elämää. Tämänpuoleinen elämä on kausaalista ja siinä on menneisyys, nykyisyys ja tulevaisuus. Ajan ja paikan vastakohdat ovat iankaikkinen ja aina olemassa oleva.


Tämän vuoksi meidän ei tarvitse ottaa ajan ja paikan elämää liian vakavasti, ikään kuin se olisi elämä sinänsä, elämä itse. Elämä tässä ajassa ja paikassa on vain elämän yksi puoli, sitä vastapäätä on toinen ikuinen, iankaikkinen elämä. Vasta näitä molempia yhdessä voimme kutsua elämäksi. Heprean kielen sana elämä, "chajim", sisältää myös dualismin: ´ajim` sanojen lopussa viittaa puoleen ja vastapuoleen.


Hasidilaisten tavan mukaisesti maljaa nostettaessa sanotaan "lechajim", elämälle! Humala on kuin elämän vangitsemista ajan ja paikan yksiselitteisyyteen. Tämä elämä "vedessä" (tässä ajassa) yrittää vangita meidät, koetella meitä. Tämä koettelemus auttaa meitä elämään vahvan tahtomme ja vastaanottokykymme mukaan yksiselitteisyyden vastaisesti. Mitä olisi rakkaus, jos sen vastakohtana ei olisi lain joustamattomuus; mikä olisi toivon tarkoitus, jos ei olisi epätoivoa kylmän ja armottoman lain vuoksi? Ja mitä voisimme tehdä uskon suhteen, jos kaikki pitäisi ensin todistaa uskottavaksi?


Zaddik, Hasidilaisten elämän keskeinen hahmo, osoittaa todellisen elämän vinoutumat kuten käsitellessämme vain elämän yhtä puolta, sitä mikä hahmotetaan aistien avulla koko elämäksi. Toisaalta zaddik ei voi vain pyyhkiä pois tätä ohimenevää elämää. Miten voisimme osoittaa uskomme, rakastaa, elää toivossa? Ikuisen elämän kokemus katoavaisen ajallisen keskellä on paratiisi maan päällä. Elämme paradoksissa (eriskummallisuudessa). Luonnonlait, yhteiskunnalliset ja poliittiset kokemukset vaientavat ihmisen, kun hän haluaisi kertoa iankaikkisuudesta. Sanat ja kieli eivät enää tottele. Koemmeko paratiisin maan päällä, näemmekö vedestä nostetun silmillä kaiken täällä tapahtuvan? Olemme tietoisia ikuisuudesta, mutta sitä ei ole tieteellisesti todistettu; tiedämme Jumalasta, mutta emme halua todistaa hänen olemassaoloaan filosofisesti, historiallisesti tai teologisesti. Kuinka voisimme mitata ikuisuutta ajan ja paikan mittapuilla?


Tunnemme röyhkeiden kopeuden ja olemme vaiti. Olemme vaiti ja hymyilemme. Sisällämme kuohuu ilo, mihin tarvittaisiin sanoja? Ehkäpä joku melodia? Jos, niin sitten hiljainen sellainen. Elämä on suuri ilo. Toinen kokee sen eri tavalla kuin toinen. Tanssimme, tanssimme yhdessä, sillä ilo ei anna rauhaa. Kuinka voisimme olla vielä vakavia? Vakavia – haudanvakavia – ovat vain ne, jotka uskovat omistavaan yksiselitteisyyden monopoliin.


Miksi olen niin iloinen? Tästä ei voikaan puhua. Jos myös sinä tunnet tämän ilon, tiedät miksi tästä ei voi puhua. Onhan jokainen koko maailma. Minkä takia pitäisi vielä puhua? Iloitsemme yhdessä, nostamme toisillemme lämpimästi lechajim -maljan, tanssimme, laulamme, toimimme. Jokainen tietää olevansa ikuinen, koska Jumala on ikuinen.


Emme voi ottaa liian raskaasti tämän maailman tapahtumia. Kun ne painavat raskaasti, paine tuntuu: se on tämän maailman taakka, elämä on vaikeaa, meillä on runsaasti vaivoja. Heprean kielellä sanalla ´kunnia` on sama sanavartalo kuin sanalla ´paino`. Joka etsii tätä kunniaa, on hänellä raskas taakka kannettavana ja paljon kärsittävää. Anna Jumalalle, Ikuiselle kunnia, niin ikuisuuden maailma vetää sinut ylöspäin ja tekee kaiken hyvin kevyeksi. Lähesty Jumalaa ylösnousemuksessa, mikä tarkoittaa keventymistä.


Mitä yleensä nimitämme uhraukseksi – eli kun annamme jotain pois tai luovumme jostain – kutsutaan hepreaksi nimellä "korban". Korban kuitenkin tarkoittaa tulla lähemmäksi, tuoda lähemmäksi. Tuomme kuin unimaisemassa olemassaolomme vaikeuden lähemmäksi Jumalaa. Korbania, tätä lähestymistä kutsutaan usein "olaksi", mikä tarkoittaa nousemista. Käännöksissä sitä nimitetään kokonais- tai nousemisuhriksi. Lainmukaisella yksiselitteisyydellä tarkoitetaan sitä, että eläin tapetaan ja poltetaan kokonaisena, jolloin savu nousee ylöspäin: puhutaan verisistä ja paistetuista uhreista eikä ymmärretä Jumalaa, joka vaatii tällaista. Välittömästi tietäville tapahtuu oikein heidän yksiselitteisyydessään. He eivät aavistakaan, että on olemassa elämän toinen puoli, jossa asuu tältä maailmalta piilossa oleva Jumala. Juuri sieltä käsin voimme ymmärtää Jumalan sanoja. Siten uhri on ilo, koska se kuvastaa Jumalan lähestymistä, nousemista, kevyeksi tulemista, helpotusta.


Keveys, nouseminen, laulaminen, tanssiminen, nauraminen. Ei tuhoava nauru eikä pimeyden nauru, vaan ainoastaan nauru, sillä siinä tuntuu tämä raskas maailma ja samalla tuo kevyt maailma. Siellä kaikki on mahdollista, koska mitään ei ole vangitsevalla tavalla sidottu, siellä tiedämme elämästämme. Se on vapauttavaa naurua, jossa maailma otetaan vakavasti vain, jotta maailma olisi kevyt painostaan huolimatta.


Näin salaisuus paljastuu sanomatta sanaakaan. Salaisuus näkyy käyttäytymisenä, loistavana, riemuitsevana. Omahyväinen kaikkitietävä sanoo, että nämä ihmiset ovat pinnallisia, maailmasta vieraantuneita. Voi olla – he eivät kulje syvällä tämän maailman laeissa, he eivät ole tästä maailmasta, vaikka elävätkin siinä. He eivät ota tätä maailmaa kovin raskaasti eivätkä ole edes siitä tietoisia. Jos he tietäisivät maailmasta, he saattaisivat helposti tulla ylpeiksi ja epärehellisiksi. He ovat kuin lapsia, jotka eivät vielä tiedä, kuinka rakkaita ja ihanan sieviä he viattomuudessaan ovat. Talmudissa kerrotaan, että maailma perustuu opetustalon imeväisille. Joka ottaa vastaan Jumalan sanat imeväisen mielellä, kuuluu hän maailman perustukseen. Aivan kuten imeväinen ottaa vastaan äidinmaitoa, zaddik ottaa vastaan ikuisuuden sanat ja rakentaa niille olemassaolonsa. "Shadajim", äidinrinnat, "shamajim", taivaat.


Pelkästään luonnonlaeista vakuuttuneelle nämä avaukset ovat tietysti kauhistus. Peilin edessä tanssiva ja kasvojaan vääntelevä zaddik voivottelee ja ehkä toteaa, että narri saa arvostusta vain kuninkaalta ja jos kuningas puuttuu elämästä, narri on mieluiten vaiti. Tämä ei kuitenkaan tarkoita sitä, etteikö narri kokisi suurta, syvällistä iloa valveunielämyksessään. Ehkä paratiisi on maailmassa häntä jopa vielä lähempänä, aivan kuin hän eläisi totuutensa toisten edessä. Kuninkaat hymyilevät ystävällisesti ja ymmärtäväisesti vaiteliaalle narrille, koska molemmille on verhoutumisesta tullut todellinen koti. He asuvat salaisuudessaan.


Mitä oikeastaan ovat hasidit? Jos ei tyydytä vastauksessa siihen, että kyseessä on juutalaisten ryhmä, uskonlahko, joka käyttäytyy erikoisella tavalla, päädytään käännökseen ´hurskaat`. Tämä riittäisi selvitykseksi, jos ajasta olisi puutetta. Tutkijalla on usein kiire, koska hänellä on niin paljon luettavaa, kuunneltavaa, matkustettavaa, vierailtavaa, opiskeltavaa. Hän tuskin ehtii syventyä omaa alaansa laajemmalle, sillä ala jakautuu edelleen erikoisaloihin. Mutta koska haluan kertoa hasidien narriparatiisista, minun täytyy tutustua paremmin käsitteeseen hasidi (hepreaksi "chassid", yksikkö monikosta hasidit "chassidim"). Kenen paratiisista näin ollen puhutaan? Kenen narriparatiisista?


Chassid tulee luultavasti sanasta "chessed", joka on hyvin lähellä tätä sanaa ja tarkoittaa armoa, laupeudentyötä. Hasidi on siis joku, joka ottaa armon vastaan. Armo on juuri sitä, mikä on lain ulottumattomissa, ei piittaa laeista eikä tarvitsekaan niistä välittää. Kuningas voi armahtaa, vaikka tuomioistuin olisikin langettanut tuomion. Lain mukaan tuomioistuin on oikeassa, mutta kuningas voi silti armahtaa.


Jumalallinen ominaisuus maailmaan nähden on, että Jumala antaa maailmalle armon. Suhde Jumalaan perustuu siihen, että voimme rakastaa Häntä. Kun rakastamme Häntä koko sydämestämme, koko sielullamme ja koko voimallamme, me liitämme myös armon suhteeseemme. Jumala tuomarina, kaikkien lakien perustajana, voitaisiin käsittää tai ainakin ymmärtää myös lainmukaisten asioiden kautta. Silloin maailmasta puuttuisi rakkaus ja lämpö. Perimätieto kertoo: Jumala istuutui luomisessa tuomioistuimen valtaistuimelle, mutta näki pian, että Hänen maailmansa ei näin kestäisi ja niin hän istuutuikin rakkauden valtaistuimelle.


Luomishistoriassa Jumalan nimi on ensin "Elohim"; tämä on perimätiedon mukaan Jumala tuomarin ominaisuudessa. Jo 1. Mooseksen Kirjan toisessa luvussa Hänen nimensä on "Herra Jumala". Hepreaksi sana herra, "adonaj", kirjoitetaan eri tavalla kuin lausutaan. Kirjoitettu muoto tulee sanasta "hove" (Jehova), mikä kuvaa olemista jatkuvassa läsnäolossa, ikuisesti kestävässä nykyisyydessä; menneisyys ja tulevaisuus ikuisessa nykyisyydessä. Nämä yhdessä eivät ole mahdottomuus kuten johdonmukaisuuden (kausaalisen) lain mukaan pitäisi olla – päinvastoin, luonnonlakien mukaisesta mahdottomuudestaan huolimatta ne elävät ikuisuutena. Jumalaa kutsutaan Herran nimellä, kolmannessa persoonassa "hove", Jumalaksi armoominaisuudessaan. Mikä olisi armeliaisuuden tarkoitus, jos ei olisi syntiä? Armeliaisuus ja armo, molemmat lakia vastaan.


Hasidi elää tällaisten käsitteiden maailmassa. Samoin voitaisiin sanoa hurskaasta ihmisestä, jos käsite ´hurskas` ei olisi niin kulunut. Mutta eikö näin ole käynyt myös sanoille armo ja armeliaisuus? Ehkä juuri siksi hasidi on tälle maailmalle yhtä kuin narri ja hänen paratiisinsa on narriparatiisi. Itsetietoinen, hurskas, ylivertaisuutensa ja valikoituneisuutensa vuoksi säteilevä hyvä ihminen sulautuu tavanomaisten yhteisöön. Siellä hänet myös hyväksytään ja yhteisö kerskailee sitten suvaitsevaisuudellaan. Tavanomainen älykäs hurskas ihminen sopeutuu lakien maailmaan. Eikö hän olekin narri! Hänen paratiisinsa toteutuu tavanomaisessa maailman menossa. Mieluiten joskus, kunhan ei vielä. Maailman on oltava kunnossa; hän on kokenut vasta niin vähän iloa, hänen lastensa on saatava opiskella, uusi talokin olisi jo tarpeen. Mitä minulla on tekemistä näiden narrien kanssa? Antakaa heidän tehdä työnsä kerrankin kunnolla, sittenpä heidän unensa menevät ohi!


Itsetietoiset hurskaat ihmiset eivät mielellään ajattele armoa paitsi silloin, kun puhutaan filosofis-teologisesta käsitteestä ´armo`. Mutta narri, hasidi, elää armossa ja armosta. Hän kokee jatkuvasti ihmeitä elämässään. Hänet on poimittu ajasta, hän näkee tämän maailman ikuisuuden silmillä, Jumalan Sanan, Pyhän avulla. Maailman mittapuut ovat tulleet hänelle suhteellisiksi ikuisuuden mittapuihin nähden. Hän puhuu maailmalle kuin narri kuninkaalle. Vain kuningas voi häntä ymmärtää. Hasidille Jumala on täten ainoa kuningas.


Hasideja on aina ollut olemassa, aina on ollut kiusallisia vastarannan kiiskiä. Nimi hasidi tunnettiin jo muinaisajalla, keskiajalla ja uuden ajan alussa. Kun nykyään puhutaan hasidismista, tarkoitetaan yleensä 1700-luvulla alkanutta liikettä ja sen perustajaa, Israel Baal Shem Tovia. Sanotaan, että ajat olivat tuolloin erittäin vaikeat. Milloin eivät olisi olleet? Ja kenelle ne olivat vaikeat? Ajat ovat aina vaikeat erityisesti sodissa, missä on takaa-ajajia ja takaa-ajettuja, voittajia ja ryöstettyjä. Kerrotaan, että tuolloin juutalaisuuden lähteiden opiskelu oli hyvin järkiperäistä. Voisi hyvin kysyä, kuinka ilman järkeä voisikaan opiskella. Nykyisin hasidismia opiskellaan edelleen järkiperäisesti. 1700-luvun juutalaisuudessa tunnettiin suuria mystikkoja ja myös Baal Shem Tovilla oli tunnettu mystikko opettajanaan. Kaikki hasidismin kehittymistä selittäneet ovat olleet lainmukaisen historian kausaliteetin vankeja ja tällä tavoin puolueellisia (ennakkoluuloisia). Aina on jonkun oltava syyllinen tai mahtavampi. Ehkäpä tämän maailman ja tälle maailmalle merkittävät ihmiset ovat piilossa. Heidän vaikutuksensa perustuu ehkä juuri kätkeytymiseen. Hasidi voisi sanana pikemminkin sisältää totuuden alkuperän. Eikö tämä voisi olla Jumalan lahja, armo, vastoin kaikkea järkeä, vastoin kaikkea kehitystä?


Israelille, Elieserin pojalle (mikä on hänen todellinen nimensä), on tullut kaikenlaista mieleen. Monille tulee kaikenlaista mieleen. Jumalan armo on valinnut Israelin, Elieserin pojan, vaikuttamaan tässä maailmassa. Mistä mielenjuolahdukset syntyvät? Ovatko ne sattumaa? Selittäjät voivat pitkään ja syvällisesti riidellä syyperäisistä selityksistä; syyperäisyys on aina loogisesti horisontaalista. Päähänpistot ja sattumat häiritsevät, koska niitä ei voi selittää. Israelista, Elieserin pojasta piti tulla Baal Shem Tov, "Hyvän nimen Herra" kuten tämä nimi tunnettiin kabbalistisessa perinteessä. Tarkoitetaan Jumalan nimiä ja uskotaan, että tietyt ihmiset pystyvät tekemään ihmeitä, koska nämä nimet elävät syvällä heidän olemuksessaan. Joka tapauksessa usein tapahtuu asioita, jotka eivät voisi tapahtua luonnonlakien mukaan. Miten tämä kaikki tarkkaan ottaen tapahtuu, sitä ei pysty selittämään. Myöskään armoa ei voi selittää eikä sitä, miksi armon saa yksi eikä joku toinen.


Hasidi tuntee olemassa olonsa armona ja keskustelee Jumalan kanssa tämä mielessä. Hän ei rakasta Jumalaa sen takia, että voi hyvin tai on terve ja rikas, vaan hän rakastaa Jumalaa ilman mitään varsinaista syytä. Hän rakastaa Jumalaa ja nousee mieluummin ylös Hänelle "olana"; tuo olemassa olonsa ilonsa ansiosta aina lähemmäksi Jumalaa. Tämän vuoksi hän ei ota tämän maailman mittapuiden mukaisia ajallisen ja paikallisen eli vedessä olevan maailman tapahtumia liian vakavasti, vaan näkee ja kokee sen tälle maailmalle tuntemattomilla, jopa naurettavilla mittapuilla. Tämä maailma ei ymmärrä hänen narriparatiisiaan. Eihän maailma olekaan narrimainen!


Näin hasidit siis syntyivät. Heitä ei voi laskea eikä arvioida; chessed, armo on niiden mittojen tuolla puolen, joita maailma on tottunut käyttämään. Siksi on hyvä kertoa tässä kohtaa hasidinen anekdootti.


Israelilla, Elieserin pojalla oli ollut köyhänä ja tuntemattomana nuorukaisena omat ajatuksensa Jumalan sanojen tarkoituksesta. Hän oli täynnä iloa ollessaan yksin – kukaan ei kyennyt ymmärtämään häntä. Hän lauloi ja tanssi Podolien metsissä, jolloin maailma järähti tämän oivalluksen takia: pois luonnonlakien mukaisesta vankeudesta, tuonne ikuisen olemuksen vapauteen. Tämän polun kautta tämä maailma yhdistyi ikuisen maailman kanssa. Taivaan sotajoukot riemuitsivat: maailma sai tarkoituksensa.
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